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PE®EPAT
JlenaptoBuu b. A.

Tparenus VY. lllekcrinpa «I'amner» B XyJI0’)KECTBEHHBIX IIEPEBOJAX HA
PYCCKUI U OETOPYCCKUM S3BIKH

JunyiomHas padora: 50 c., 47 UICTOYHHUKOB.

KawueBbie caoBa: IIIEKCIIP, «I’AMJIET», OBPA3, JPAMATYPT,
MHTEPIIPETALIMSA, ITEPEBOJI, PEUb, TPATE/1MSI.

O0bexT uccienoBanus — tpareaus Y. llekcnmpa «I amer».

IIpeamer uccaenoBanust — oopa3 ['amiera B MHTENpPETANUAX TpareIuu Ha PyCCKHM
1 OEJOYCCKUH SI3BIKU.

[eab padoTbi: HA OCHOBE aHanu3a nepeBogoB M. JlosuHckoro, M. Mopo3sosa, b.
[Tactreprnaka u HO. T'aBpyka ompenenutb CBOeoOpa3ve BOCCO3JAaHUNU Tpareauu Y.
[lexcnupa «["ammeT» cpeicTBaMu PyCcCKOro U 0€IOPYCCKOTO S3bIKOB.

MeToabi HCCJICAOBAHNS: ouorpapuyeckui, KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKUH,
CPaBHUTEIIBHO-COMTOCTABUTENBHBIN, METO]T LIEIOCTHOTO aHAJIN3A.

Hayynasi HOBHM3HA W 3HAYMMOCTH TMOJYYECHHBIX Ppe3yJbTaTOB: W3Y4YECHBI
auTeparypHoe Hacienue u Ouorpadus Illexkcrnmpa, xoTopasi 10 CHUX MOp B UCTOPUHU
aHTJIMACKOW  JIMTEpaTypbl  BbI3bIBaeT COMHEHHs. [IpoanHanu3upoBaHbl  pabOTHI
JUTEpaTypOBENOB O HccienyeMon mpodieme, o0o3HadeH Bkia [llekcnupa B MUPOBYIO
aureparypy. Paccmorpena tparenust lllekcnimpa «['amuter», nmaHa XapakTepuCTHKA
oOpaza e€ rtmaBHoro reposi ['ammera. IlpoBena€H cpaBHUTENBHBINM aHaIU3 o0Opasza
['amnera, uHTeprpeTupoBaHHbId Ha pycckuid (M. Jlosunckuil, M. Mopo3os, b.
[Tactepnax) u 6enopycckuii (FO. I'aBpyk) si3biku. Ha ocHOBe aHanu3a cienanbl BHIBOIBI
00 aZIeKBaTHOCTU PYCCKOSI3bIYHBIX U OEJI0PYCCKOS3BIYHOTO MEPEBOIOB.

ABTOp JUIIOMHOWM pabOThl TOATBEPKIAET, YTO BCE 3aUMCTBOBAHHBIE W3
JUTEPATypHBIX M JPYIMX HCTOYHUKOB TEOPETHYECKUE, METONOJIOTUYECKUE H
METOAUYECKUE TIOJIOKEHNS U KOHLEIILIUK COIPOBOXKIAIOTCS CChUIKAMU HA UX aBTOPOB.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb HCCJEIOBAaHMA M 00JaCTh NPHUMCHEHMSA:
pe3ynbTaThl MCCIEIOBAaHUS MOTYT OBITh HCIOJb30BaHbl NPU H3YYEHUHU TBOPYECTBA
[ITexcnupa B cpeaHel MIKOJIe U BRICIITNX YYEOHBIX yupexaeHusx Pecmyonuku benapychs,
a TaKXe IPU NPOBENCHUU TEMATUYECKUX 3aHATUM HAa POMAHO-TEPMAHCKOM OTIEICHHUU
bI'Y n npyrux yHUBEpCHUTETOB CTPAHBI.
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Tparenpis V. Hskcnupa «'amneT» y MacTalkix rnepakiiaaax Ha PyCKyIO
1 0€JIapyCKYI0 MOBBI

Jbimiomuas npauna: 50 c., 47 KpbIHIIL.

KawuaBpia caoBbl: [IDKCIIP, «['AMJIET», BOBPA3, JIPAMATYVYPT,
IHTOPIIPOTALBIA, ITEPAKJIA, MOBA, TPAT'E/IBIA.

AO'ekT nacjaenaBaHHs - Tpareapis Y. [Iskcmipa « ammer.

IIpagMer naciaenaBanHs - BoOpa3 ['amuiera ¥ IHTAIMPITAIBIAX Tpareasli Ha PyCKyIo
1 6es1apyCcKyr0 MOBBI.

MbTa mpaunbl: Ha acHOBe aHami3y nepakianay M. Jlazinckara, M. Mapo3zasa, b.
[Tactopnaka 1 FO. TI'aypyka BbI3HAubIllb CBO€acaliBaclb y3HAYJIEHHSAY Tpareabll Y.
[skcmipa «["amiier» cpoakaMi pyckai 1 6enapyckai Moy.

Metaabsl naciaenaBaHHsi: OisrpadiyHbl, KyJbTypHa-TiCTaphIUHBI, TapayHalbHa-
CylacTayysiIbHbI, METa]] I[3JIaCHara aHami3y.

HaBykoBass HaBi3Ha 1 3HAaYHACHb ATPBIMAHBIX BbIHIKAy: BbIBYYaHbI
JmitaparypHas cnagubiHa 1 Oisrpadis [lskcmipa, skas jga raTara 4dacy Yy TiCTOpbI
aHTJickall ~ JiTapaTypbl  BBIKJIIIKA€  CYMHEHHI. [IpaananizaBanbl  Mparsl
JiTaparypa3Hayiay na Ha3zBaHail mpabiieme, Bei3HauaHbl ykiaa [skcmipa ¥ cycBeTHYIO
mitaparypy. Pasrnemkana tparensist [okcmipa «['ammeTr», naa3zeHa xapakTapbICThIKa
BoOpa3a sie ranmoyHara repos ['amuera. [IpaBen3ensl mapayHaiabHbI aHai3 BoOpasa
['amnera, iHTAIpHpaTaBanbl Ha pyckyro (M. Jlazincki, M. Mapo3zay, b. IlactapHak) u
oenapyckyro (FO. I'aypyk) moBsl. Ha acHOBe aHani3y 3po0JieHbI BBIHIKI a0 aJdKBaTHACIII
PYCKaMOYHBIX 1 OeapyckamoyHara nepaxkiaay.

A¥Tap IpIIUIOMHAN Mpaubl ManBspaXkae, MITO Yce 3amna3blyaHblsd 3 JITapaTypHbIX 1
THIIBIX KPBIHIL TIAPITHIYHBISA, METAJaIariuHblsgd 1 METaJAbIYHbIS MaJaXXHHI 1 KaHIIIbI
CyIpaBaJXKaloIIlla CIachlJIKaMi Ha iX ayTapay.

IIpakThlyHAs 3HAYHACHb /[ac/JeJaBAHHA | TrajJiHa BBIKAPBICTAHHSA BBIHIKI
JacienaBaHHsT MOTYIb OBIIlb BBIKAPBICTAHBI TPbI BBIBYUSHHI TBOopuaci I[llakcmipa ¥
CSAP3IHAN IIKOJE 1 BBIIDHIIBIX HaByYalbHBIX ycTaHoBax Pacmy6miki benapych, a
TakcaMa Ipbl MPaBsSA3€HHI TIMATHIYHBIX 3aHATKAY Ha paMaHa-TePMaHCKUM aJJI3sUICHH]
B/1Y 1 iHIIBIX YHUBEPCITATAY KpPaiHBI.



SUMMARY
Lenartovich B. A.

Tragedy by W. Shakespeare «Hamlet» in literary translations into the
Russian and Belarussian languages

Thesis work: 50 pg., 47 sources.
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Object of the research — W. Shakespeare’s tragedy «Hamlet».

Subject of the research — Hamlet’s image in the interpretations of the tragedy into
the Russian and Belarussian languages.

Objective of the work: to determine the originality of recreations of W.
Shakespeare’s tragedy «Hamlet» by means of the Russian and Belarussian languages on
the basis of the analysis of its translations made by M. Lozinsky, M. Morozov, B.
Pasternak and Yu. Gavruk.

Methods of the research: biographical, cultural-historical, comparative, method of
holistic analysis.

Scientific novelty and significance of the results: Shakespeare’s literary heritage
and biography, which is still questionable in the history of English literature, were
studied. The works of literary scholars on the problem studied were analyzed;
Shakespeare’s contribution to the world of literature was indicated. The tragedy
«Hamlet» by Shakespeare was considered, the characterization of its main character
Hamlet was given. A comparative analysis of Hamlet's image, interpreted into the
Russian (M. Lozinsky, M. Morozov, B. Pasternak) and Belarussian (Yu. Gavruk)
languages, was conducted. Based on the analysis, conclusions were drawn about the
adequacy of Russian and Belarussian translations.

The author of the work confirms: all borrowings from the literature and other
sources of theoretical, methodological and methodical aspects and concepts are
accompanied by references to their authors.

Practical significance of the research and scope: the results of the research can be
used to study Shakespeare's works in secondary schools and higher educational
institutions of the Republic of Belarus, as well as in conducting thematic classes at the
Romano-German branch of BSU and other universities of the country.



